


 

 Bienvenue  
La saison estivale est finalement arrivée! Nous espérons que vos enfants 
passeront un bel été et vivront de nouvelles expériences enrichissantes au Camp 
de Jour Dorval. Gardez ce guide à la portée de la main puisqu'il contient les 
règlements et informations importantes du camp. 

Emplacement du camp 2011 
• Semaine 1 :  Du 27 juin au 1 juillet 

Centre Communautaire Sarto Desnoyers, 1335 Bord du  
Lac, Dorval. No de téléphone : (514) 633-4225 

• Semaines 2 à 7 :  Du 4 juillet au 12 août 
École Primaire Dorval, 1750 rue Carson, Dorval. 
No de téléphone : (514) 798-0738 

• Semaine 8 :  Du 15 août au 19 août 
Centre Communautaire Sarto Desnoyers, 1335 Bord du  
Lac, Dorval. No de téléphone : (514) 633-4225 
 

• Heures d’ouverture: 7h00 à 18h15, du lundi au vendredi 
                                               Activités organisées de 9h00 à 16h00 
                                               (9h00 à 15h00 le vendredi) 
                                               Le service de garde est inclus avant et après  
                                               les heures du camp 

 Welcome 
Summer is finally here!  We hope your children will enjoy a fun-filled season of new 
adventures and experiences at Dorval Day Camp.  This handbook has been put together 
for your convenience. It contains valuable information, and rules and regulations for the 
camp.  

2011 Camp Locations  
• Week 1:  From June 27 to July 1 

Sarto Desnoyers Community Centre, 1335 Bord du Lac,  
Dorval. Telephone (514) 633-4225 

• Weeks 2 to 7:  From July 4 to August 12 
Dorval Elementary School, 1750 Carson, Dorval.  
Telephone:  (514) 798-0738 

• Week 8:  From August 15 to August 19 
Sarto Desnoyers Community Centre, 1335 Bord du Lac,  
Dorval. Telephone:  (514) 633-4225 

• Hours of Operation: Monday to Friday: 7:00 a.m. to 6:15 p.m. 
                                         Organized activities from 9:00 a.m. to 4:00 p.m.  
                                         (9:00 a.m. to 3:00 p.m. on Fridays) 
                                         Daycare services included before and after camp hours                                    



 

 
Comité des parents / Parents' Committee 

 
Présidente/President 

Cindy Yeh 
 

Vice-président/Vice President 
Karen Bleakley 

 
Trésorière/ Treasurer 

Tracy Palmer 
 

Secrétaire/Secretary 
Sylvie Santini 

 
Ressources humaines/Human Resources 

Steve Colpron 
 

Webmaster  
Miguel Angel Aguirre 

 
Levée de fonds/Fundraising   
Cynthia Steeves & Karen Stauffer 

 
Registraire/Registrar  

Donna Collister 
 

Service de paie/Payroll  
Tayna Thorpe 

 
Communications 

Janice Scrim 
 

Représentante de la Cité de Dorval/ 
City of Dorval Representative 

Paula Chiarella 
 

Directeur du Camp/Camp Director 
Donovan McRae 
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 Les directives et règlements du Camp 
Les modifications à l’inscription au Camp 
• Il est possible de changer une semaine sur le calendrier du camp. 

• Toute demande de modification est sujette à la disponibilité.  

• Il y a des frais de 30 $ par famille pour toute modification.  

• Toute demande doit être communiquée par écrit sur le formulaire prescrit.  

• Le nombre total de semaines ne peut pas être réduit. 

Annulation  
• Aucun remboursement ne sera accordé sauf pour des raisons médicales. Un 

billet du médecin devra être fourni.   

• Pour les annulations pour causes médicales, 75 % des frais seront remboursés, 
à compter de la date du billet médical.   

• Contactez le bureau du Camp ou consultez notre site web pour les formulaires 
de modification ou d’annulation. 

Conduite des campeurs 
Les enfants viennent au Camp pour passer un été stimulant et amusant. Ils participeront 
à de nouvelles activités, développeront des habiletés et se feront de nouveaux amis.  
Nous attendons cependant d’eux qu’ils se conduisent de manière appropriée en tout 
temps. 

Les parents recevront un avertissement verbal suivant le premier incident impliquant leur 
enfant. Un avis écrit sera remis après un deuxième incident qui devra être signé afin de 
confirmer qu'ils ont été informés. Un troisième incident résultera en suspension ou en 
expulsion du camp, selon la décision du Comité des parents.   

Le camp se réserve le droit d’expulser tout enfant qui ne respect pas les règlements. 
Dans le cas d’une suspension ou d’une expulsion, aucun remboursement ne sera remis. 

 

 
VIOLENCE = TOLÉRENCE ZÉRO 

 
Le camp entretient une stricte politique de tolérance zéro pour la violence. Se battre, 
cracher, mordre, l'intimidation, l'agressivité manifeste, explosions incontrôlables, et 

tout type de comportement agressif ne sera pas toléré. 
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Suspension/ Expulsion 
Le Comité des parents se réserve le droit de suspendre ou d’expulser tout participant si: 

• Les frais de camp ne sont pas payés et/ou 

• Le participant ne respecte pas les règlements du camp 
 

NOTE:  

• La décision du Comité des parents est finale. 

• Des frais de 30$ sont applicables pour tout chèque sans provision. 

Les objets interdits au Camp 
Nous vous demandons de ne pas laisser vos enfants apporter des jouets, cartes, jeux, 
etc. à moins d’avis contraire de la part des moniteurs ou du directeur. L’argent est 
interdit au camp à moins d’un avis au préalable. 

 Soins de santé  
Administrer des médicaments 
Si votre enfant prend un médicament sur ordonnance, les directives de prise du 
médicament doivent être remises au Directeur du camp.  

Bracelets «MedicAlert®» 
Si votre enfant porte un bracelet «MedicAlert®», vous devez l’indiquer sur le formulaire 
de Santé et sécurité. Il est primordial que l'enfant le porte lorsqu'il vient au Camp ainsi 
que lors de toute excursion. 

Écran solaire  
Pour la sécurité de votre enfant, veuillez lui appliquer de l’écran solaire avant son arrivée 
au camp.  Il doit être appliqué après la collation du matin, avant d’aller à la piscine, et 
avant l’heure de la garderie -16:00h. Le Camp de jour Dorval encourage les enfants à 
apprendre à mettre de l’écran solaire eux-mêmes. Au début de la saison, tous les 
moniteurs reçoivent une formation afin de montrer aux enfants comment appliquer de 
l’écran solaire avec l’aide d’un(e) ami(e). Par contre, si votre enfant a besoin 
d’assistance supplémentaire, le moniteur peut l’aider.  

IMPORTANT: Si vous ne voulez pas que les moniteurs assistent votre enfant avec 
l’application de l’écran solaire, SVP en aviser le directeur du camp par écrit. 

Les poux de tête  
Les cas de poux de tête peuvent survenir au Camp, car les enfants sont en contact étroit 
les uns avec les autres. Pour les enfants ayant des cheveux longs, il serait préférable de 
garder les cheveux attachés par une queue de cheval, tresse, etc.  Si votre enfant a des 
poux de tête, veuillez aviser le Camp immédiatement et garder votre enfant à la maison 
jusqu'à ce que le traitement soit complété. 
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 La présence 
Listes de présence à l'arrivée et au départ 
Le parent doit signer la liste de présence à l'ARRIVÉE de l'enfant le matin et à son 
DÉPART en après-midi. Il est strictement défendu de laisser l'enfant seul à la porte du 
camp.  Pour les enfants de 12 ans qui sont autorisés à quitter seuls en après-midi, une 
permission écrite doit être fournie. Pour des raisons de sécurité, les parents qui se 
présentent au camp doivent se rapporter au directeur.  

Seulement les individus autorisés sur le formulaire d’inscription peuvent venir chercher 
votre enfant. Afin d’autoriser une personne qui ne figure pas sur la liste, le parent doit 
communiquer avec le directeur du camp par téléphone. Une question de sécurité sera 
demandée. Les membres du personnel doivent demander une preuve d’identité à toute 
personne avant de laisser quitter un enfant.  

IMPORTANT: Les parents ou responsables désignés à venir chercher l'enfant  doivent 
TOUJOURS avoir sur eux une pièce d'identité contenant une photo et une signature. 
Les enfants qui ont besoin des services d’accompagnateur doivent être ramassés au 
camp. 

Retard 
Vous devez téléphoner au bureau du camp avant 18h00 si vous pensez ne pas pouvoir 
venir chercher votre enfant avant la fermeture. Les retards se traduiront par une amende 
de 1,00 $ la minute, payable immédiatement à l'employé qui sera resté. 

Maladie/Absence 
Veuillez téléphoner au bureau du Camp le matin, si votre enfant doit s'absenter. Nous 
vous demandons de garder votre enfant à la maison s'il est fiévreux, a des poux, ou s'il  
a contracté une maladie ou condition contagieuse. Veuillez également en informer le 
Camp de ces situations. Cette mesure vise à protéger votre enfant, les autres campeurs 
et le personnel.  Le Camp ne remboursera pas les jours d'absences d’un enfant pour 
cause de maladie ou autre.   

 Les repas 
Repas du midi et collations 
Les parents doivent fournir le repas du midi, du lundi au jeudi, ainsi que des collations. 
Le camp fournira le repas du vendredi, à l'exception des breuvages et des collations. 
Alors, n'oubliez pas de prévoir ceux-ci le vendredi.  L'enfant qui ne désire pas manger le 
repas fourni par le camp le vendredi devra apporter le sien. Deux périodes de collations 
sont prévues chaque jour: une le matin et une autre en après-midi. 

Nous demandons aux parents de préparer des repas et des collations nourrissants tels: 
des sandwichs (thon, fromage, poulet), des muffins, des légumes et des fruits et du 
yogourt. De plus, nous vous suggérons de ne pas inclure dans les repas et collations 
des aliments sans valeurs nutritives comme les bonbons, les croustilles, etc. Afin de 
réduire les déchets, veuillez SVP utiliser des contenants reutilisables pour les dîners et 
breuvages. 
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WE ARE A PEANUT FREE CAMP 
 

To protect campers suffering from allergies, we ask 
that no peanuts or peanut butter sandwiches or any 
other items which may contain nuts be included in 
your lunch box. 
 
Thank you! 

 
 
 

There are no refrigerators available for the children’s lunches.  We therefore strongly 
recommend that an ice pack be placed in lunches containing perishables.  

TIP: You can use your child’s water bottle. Fill it up halfway, and then place it in the 
freezer. In the morning, you can fill the remainder with water or juice. This will not only 
provide a fresh drink for your child, but will also keep the lunch cool. 

Your child’s name and age MUST appear on his/her lunch box or bag.  Due to space 
limitations, soft insulated lunch bags are recommended. Please avoid using hard plastic 
lunch boxes. 

 Campers’ Essentials 
What To Put In Your Child’s Backpack 
• Sunscreen 

• Hat 

• Bathing suit 

• Running shoes (no sandals, Crocs or flip-flops please!) 

• Towel 

• Water bottle (frozen, see lunches and snacks) 

• A change of clothes (all clothing should be labelled with child’s name) 
 

IMPORTANT: If you do not wish for monitors to apply sunscreen on your child, please 
advise the camp director in writing. 
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 Preteen Program 
• For preteens 11 and 12 years old  

• Fun adventurous outings  

• Mini adventures or special workshops  

• Team building  

• Pool 3-4 times a week 

• Arts & crafts workshops 
 
The children participating in the Preteen Program must be 11 yrs old by their first week 
of attendance.  

RULES: In addition to the normal camp rules, campers participating in the pre-teen 
program must stay with his/her monitor during outings. This is extremely important since 
they may be travelling by public transportation. 

If a pre-teen fails to follow the rules of an outing, their parents will be contacted 
immediately to come collect the camper at the outing. 

*Parents and campers will be required to sign the rules of the preteen program on the 
first day of camp.   

 Comments and Suggestions 
Parents are encouraged to share their comments or suggestions with respect to the Day 
Camp management at any time during the summer.  All written comments will receive a 
written response. 

Parents are welcome to discuss any concerns with the Camp Director by making an 
appointment with the Day Camp office. 

 Arts and Crafts 
We encourage you to save your recyclable objects (toilet paper or Scott towel rolls; 
plastic bottles, card board etc.) to help make our arts & crafts sessions creative and fun! 
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Un grand merci à nos commanditaires 2011! 
A big thank you to our 2011 sponsors!  

 
 
 
 
  


